


















9

Pусский

ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОВ

� ВНИМАНИЕ: Прочитайте и просмотрите все 
предупреждения, инструкции, иллюстрации 
и спецификации по данному электроинструменту. 
Несоблюдение всех приведенных ниже инструкций может 
стать причиной поражения электрическим током, возгорания 
и/или тяжелой травмы.

СОХРАНИТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ 
ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Термин «электроинструмент» в предупреждениях относится 
к работающим от сети (проводным) электроинструментам 
или работающим от аккумуляторной батареи 
(беспроводным) электроинструментам.

1) Безопасность на рабочем месте
a ) Следите за чистотой и хорошим освещением на рабочем

месте. Захламленное или плохо освещенное рабочее место 
может стать причиной несчастного случая.

b ) Запрещается работать с электроинструментами 
во взрывоопасных местах, например, вблизи 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов и пыли. Искры, 
которые появляются при работе электроинструментов 
могут привести к воспламенению пыли или паров.

c ) Следите за тем, чтобы во время работы 
с электроинструментом в зоне работы не было 
посторонних и детей. Отвлекаясь от работы вы можете 
потерять контроль над инструментом.

2) Электробезопасность
a ) Штепсельная вилка электроинструмента должна

соответствовать розетке. Никогда не меняйте 
вилку инструмента. Запрещается использовать 
переходники к вилкам для электроинструментов 
с заземлением. Использование оригинальных штепсельных 
вилок, соответствующих типу сетевой розетки снижает риск 
поражения электрическим током.

b ) Избегайте контакта с заземленными поверхностями, 
такими как трубы, радиаторы и холодильники. Если 
вы будете заземлены, увеличивается риск поражения 
электрическим током.

c ) Запрещается оставлять электроинструмент под 
дождем и в местах повышенной влажности. При 
попадании воды в электроинструмент риск поражения 
электротоком возрастает.

d ) Берегите кабель от повреждений. Никогда не 
используйте кабель для переноски инструмента, не 
тяните за него, пытаясь отключить инструмент 
от сети. Держите кабель подальше от источников 
тепла, масла, острых углов или движущихся предметов. 

� ВНИМАНИЕ: Указывает на потенциально опасную ситуацию, 
которая, в случае несоблюдения соответствующих мер 
безопасности, может привести к серьезной травме или 
смертельному исходу.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Указывает на потенциально опасную 
ситуацию, которая, в случае несоблюдения соответствующих 
мер безопасности может стать причиной травм средней 
или легкой степени тяжести.
ПОЯСНЕНИЕ: Указывает на практики, использование 
которых не связано с получением травмы, но если ими 
пренебречь, могут привести к порче имущества.

� Указывает на риск поражения электрическим током.

� Указывает на риск возгорания.

Поврежденный или запутанный кабель питания повышает 
риск поражения электрическим током.

e ) При работе с электроинструментом на открытом 
воздухе используйте удлинитель, подходящий для 
использования на улице. Использования кабеля питания, 
предназначенного для использования вне помещения, снижает 
риск поражения электрическим током.

f ) Если использование электроинструмента в условиях 
повышенной влажности неизбежно, используйте 
устройства защитного отключения (УЗО) для защиты 
сети. Использование УЗО сокращает риск поражения 
электрическим током.

3) Обеспечение индивидуальной безопасности
a ) Будьте внимательны, смотрите, что делаете 

и не забывайте о здравом смысле при работе 
с электроинструментом. Запрещается работать 
с электроинструментом в состоянии усталости, 
наркотического, алкогольного опьянения или 
под воздействием лекарственных препаратов. 
Невнимательность при работе с электроинструментом 
может привести к серьезным телесным повреждениям.

b ) Используйте индивидуальные средства защиты. Всегда 
используйте защитные очки. Средства защиты, такие как 
пылезащитная маска, обувь с нескользящей подошвой, каска 
и защитные наушники, используемые при работе, уменьшают 
риск получения травм.

c ) Примите меры для предотвращения случайного 
включения. Перед тем как подключить 
электроинструмент к сети и/или аккумуляторной 
батарее, взять инструмент или перенести его на 
другое место, убедитесь в том, что выключатель 
находится в положении «Выкл.». Если при переноске 
электроинструмента он подключен к сети, и при этом 
ваш палец находится на выключателе, это может стать 
причиной несчастных случаев.

d ) Уберите все регулировочные или гаечные ключи перед 
включением электроинструмента. Ключ, оставленный на 
вращающейся части электроинструмента, может привести 
к травме.

e ) Не пытайтесь дотянуться до слишком удаленных 
поверхностей. Обувь должна быть удобной, 
чтобы вы всегда могли сохранять равновесие. Это 
позволит лучше контролировать электроинструмент 
в непредвиденных ситуациях.

f ) Одевайтесь соответствующим образом. Избегайте 
носить свободную одежду и ювелирные украшения. 
Следите за тем, чтобы волосы и одежда не попадали 
под движущиеся детали. Возможно наматывание 
свободной одежды, ювелирных изделий и длинных волос на 
движущиеся детали.

g ) При наличии устройств для подключения оборудования 
для удаления и сбора пыли необходимо обеспечить 
правильность их подключения и эксплуатации. 
Использование устройства для пылеудаления сокращает 
риски, связанные с пылью.

h ) Не позволяйте хорошему знанию от частого 
использования инструментов стать причиной 
самонадеянности и игнорирования правил техники 
безопасности. Небрежное действие может повлечь серьезные 
травмы за долю секунды.

4) Эксплуатация электроинструмента и уход за ним
a ) Избегайте чрезмерной нагрузки электроинструмента. 

Используйте электроинструмент в соответствии 
с назначением. Правильно подобранный электроинструмент 
выполнит работу более эффективно и безопасно при 
стандартной нагрузке.
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Инструкции по технике безопасности для 
торцовочных пил

a ) Торцовочные пилы предназначены для распиловки 
древесины или изделий из дерева; их нельзя использовать 
с абразивными отрезными кругами для резки 
материалов, содержащих черные металлы, таких как 
болванки, прутья, заклепки и пр. Абразивная пыль приводит 
к заклиниванию движущихся частей наподобие нижнего 
защитного кожуха. Искры от абразивной резки сожгут нижний 
защитный кожух, пластину для пропила и другие детали 
из пластмассы.

b ) По мере возможности используйте зажимы, чтобы 
поддерживать заготовку. При поддержке заготовки 
рукой, всегда держите руку на расстоянии в по крайней 
мере 100 мм от обеих сторон пильного диска. Не 
используйте эту пилу для резки заготовок, которые 
слишком малы, чтобы их надежно зафиксировать или 
удержать рукой. Если ваша рука расположена слишком близко 

b ) Не пользуйтесь инструментом, если не работает 
выключатель. Любой инструмент, управлять выключением 
и включением которого невозможно, опасен, и его 
необходимо отремонтировать.

c ) Перед выполнением любых настроек, сменой 
аксессуаров или прежде чем убрать инструмент на 
хранение, отключите его от сети и/или снимите с него 
аккумуляторную батарею, если ее можно снять. Такие 
превентивные меры безопасности сокращают риск случайного 
включения электроинструмента.

d ) Храните электроинструмент в недоступном для детей 
месте и не позволяйте работать с инструментом 
людям, не имеющим соответствующих навыков работы 
с такого рода инструментами. Электроинструмент 
представляет опасность в руках неопытных пользователей.

e ) Поддерживайте электроинструмент и принадлежности 
в исправном состоянии. Проверьте, не нарушена ли 
центровка или не заклинены ли движущиеся детали, 
нет ли повреждений или иных неисправностей, которые 
могли бы повлиять на работу электроинструмента. 
В случае обнаружения повреждений, прежде чем 
приступить к эксплуатации электроинструмента, 
его нужно отремонтировать. Большинство несчастных 
случаев происходит из-за электроинструментов, которые не 
обслуживаются должным образом.

f ) Содержите режущий инструмент в остро заточенном 
и чистом состоянии. Вероятность заклинивания 
инструмента, за которым следят должным образом 
и который хорошо заточен, значительно меньше, а работать 
с ним легче.

g ) Используйте электроинструменты, принадлежности 
и насадки в соответствии с данными инструкциями, 
принимая во внимание условия работы и характер 
выполняемой работы. Использование электроинструмента 
для выполнения операций, для которых он не предназначен, 
может привести к созданию опасных ситуаций.

h ) Все рукоятки и поверхности захватывания должны 
быть сухими и без следов смазки. Скользкие рукоятки 
и поверхности захватывания не позволяют обеспечить 
безопасность работы и управления инструментом 
в непредвиденных ситуациях.

5) Обслуживание
a ) Обслуживание электроинструмента должен проводить

квалифицированный специалист с использованием 
только оригинальных запасных частей. Это 
позволит обеспечить безопасность обслуживаемого 
электрифицированного инструмента.

к пильному диску, то это создает повышенные риск получения 
травмы от контакта с диском.

c ) Заготовка должна быть неподвижной и зафиксированной 
по отношению к направляющей и столу. Никогда 
не подавайте под движущийся пильный диск и не 
выполняйте распил «от руки». Незафиксированные или 
подвижные заготовки могут быть выброшены с высокой 
скоростью, что может повлечь за собой травмы.

d ) Толкайте пилу от себя по заготовке. Не тяните пилу 
через заготовку на себя. Чтобы выполнить распил, 
поднимите головку пилы и вытяните ее над заготовкой 
без распила, запустите электродвигатель, опустите 
головку пилы и толкайте пилу от себя по заготовке. 
Попытка выполнить распил во время вытягивания с большой 
вероятностью приведет к тому, что пильный диск выскочит 
вверх из заготовки, а узел диска будет резко отброшен в 
сторону оператора.

e ) Ни в коем случае не пересекайте линию предполагаемого 
реза рукой перед или за пильным диском. Удерживание 
заготовки «крест-накрест», т. е. удерживая заготовку справа 
от пильного диска левой рукой или наоборот, является 
очень опасным.

f ) Не пытайтесь дотянуться до задней стороны 
направляющей и не подносите руки на расстояние ближе 
100 мм от каждой стороны пильного диска, чтобы 
удалить обрезки древесины или по какой-либо другой 
причине, пока диск вращается. Расстояние до пильного 
диска может быть меньше, чем кажется, в результате чего 
создается риск тяжелых травм.

g ) Проверяйте свои заготовки перед распиловкой. Если 
заготовка искривлена или изогнута, зафиксируйте ее 
внешней изогнутой стороной лицом к направляющей. 
Всегда проверяйте отсутствие зазора между 
заготовкой, направляющей и столом по линии реза. 
Погнутые или искривленные заготовки могут перекоситься 
или сместиться, что может заклинить пильный диск 
во время резки. В заготовке не должно быть гвоздей или 
посторонних предметов.

h ) Не используйте пилу, пока не очистите стол от 
всех инструментов, обрезков и всего прочего, кроме 
заготовки. Мелкий мусор или куски древесины или другие 
предметы, касающиеся вращающего диска, могут быть 
отброшены с высокой скоростью.

i ) Распиливайте по одной заготовке за раз. Уложенные 
рядом несколько заготовок невозможно зафиксировать или 
закрепить, что может привести к заклиниванию диска или 
смещению во время распиловки.

j ) Убедитесь, что торцовочная пила расположена 
на ровной, твердой рабочей поверхности во время 
использования. Ровная и твердая рабочая поверхность 
снижает риск неустойчивости торцовочной пилы.

k ) Планируйте свою работу. При каждом изменении 
настроек угла наклона или скоса, убедитесь, что 
регулируемая направляющая правильно установлена, 
чтобы поддерживать заготовку и не мешать диску или 
системе защитных кожухов. Не включая инструмент и без 
заготовки на столе, проведите пильный диск по воображаемой 
линии реза, чтобы убедиться в отсутствии помех или риска 
разрезать направляющую.

l ) Обеспечьте достаточную опору с помощью удлинений 
стола, пильных козлов и т. п. для заготовок, которые 
шире или длиннее столешницы. Не поддерживаемые 
должным образом заготовки, длина или ширина которых 
больше распиловочного стола, во время пиления могут 
подняться или наклониться. Приподнявшаяся заготовка или 



11

Pусский

отрезная часть заготовки может поднять нижний защитный 
кожух или может быть отброшена в сторону вращающимся 
пильным диском.

m ) Не используйте других лиц в качестве замены 
удлинения стола или в качестве дополнительной 
опоры. Неустойчивая опора для заготовки может привести 
к заклиниванию диска или к смещению заготовки по время 
распиловки, что может затянуть и вас, и помощника под 
вращающийся диск.

n ) Обрезки не следует зажимать или прижимать каким-
либо образом к вращающемуся пильному диску. Если 
зажать отрезной конец, например, ограничителями длины, он 
может попасть под диск и быть резко отброшен в сторону.

o ) Всегда используйте соответствующие зажимы 
или фиксаторы для надлежащей поддержки круглых 
материалов, таких как брусья или трубы. Брусья 
имеют свойство катиться при распиловке, что приводит к 
заклиниванию диска внутри и втягиванию заготовки вместе с 
вашей рукой под диск.

p ) Перед подачей заготовки дождитесь, пока 
двигатель наберет полные обороты. Это снизит риск 
отбрасывания заготовки.

q ) Если заготовка или диск застряли, выключите 
торцовочную пилу. Дождитесь остановки всех 
движущихся частей, отсоедините вилку от источника 
питания и/или извлеките батарею. Затем высвободите 
застрявший материал. Продолжение распиловки с 
застрявшей заготовкой может привести к потере контроля 
или повреждению торцовочной пилы.

r ) По завершении распиловки, отпустите выключатель, 
удерживайте головку пилы в опущенном положении и 
дождитесь остановки диска, прежде чем начать уборку 
обрезков. Не держите руку рядом с диском во время выбега, так 
как это представляет опасность.

s ) Крепко удерживайте рукоятку при выполнении неполного 
реза или при отпускании выключателя до того, как 
головка пилы будет в полностью опущенном положении. 
Торможение пилы может привести к резкому затягиванию 
головки пилы вниз, что создает риск получения травмы.

Дополнительные правила техники безопасности 
для торцовочных пил

� ВНИМАНИЕ: Не подключайте инструмент к источнику 
питания до полного прочтения и понимания инструкций.

• НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ДАННЫЙ ИНСТРУМЕНТ до завершения сборки и
установки в соответствии с инструкциями. Неправильная сборка
устройства может стать причиной серьезной травмы.

• ПОЛУЧИТЕ КОНСУЛЬТАЦИЮ опытного оператора, инструктора
или другого квалифицированного лица, если у вас недостаточно 
опыта для работы с данным инструментом. Знание 
есть безопасность.

• УБЕДИТЕСЬ, ЧТО диск вращается в правильном направлении.
Зубья на диске должны быть направлены в сторону направления
вращения, как указано на пиле.

• ЗАТЯНИТЕ ВСЕ РУКОЯТКИ ЗАЖИМОВ, ручки и рычаги перед
работой. Ослабевшие зажимы могут привести к выбросу частей
заготовки на высокой скорости.

• УБЕДИТЕСЬ, ЧТО все диски и зажимы дисков чисты, утопленные
стороны зажимов диска прижаты к диску, а распорный винт 
надежно затянут. Слабое или неправильное зажатие диска может 
повлечь за собой повреждение пилы и нанести травмы.

• НЕ РАБОТАЙТЕ С НАПРЯЖЕНИЕМ, ОТЛИЧНЫМ ОТ УКАЗАННОГО
для пилы. Это может привести к перегреву, повреждению 
инструмента и травмам.

• НЕ ЗАКЛИНИВАЙТЕ КАКИМИ-ЛИБО ПРЕДМЕТАМИ КРЫЛЬЧАТКУ
ВЕНТИЛЯТОРА для удерживания вала двигателя. Это может
привести к повреждению инструмента и травмам.

• НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ РАЗРЕЗАЙТЕ МЕТАЛЛЫ или каменную
кладку. Распиловка этих материалов может привести к вылету
твердосплавных наконечников с диска с высокой скоростью и 
серьезным травмам.

• НИКОГДА НЕ ДОПУСКАЙТЕ НАХОЖДЕНИЯ КАКОЙ-ЛИБО ЧАСТИ
ТЕЛА В ОДНОЙ ПЛОСКОСТИ С ДИСКОМ. Это может привести
к травмам.

• НИКОГДА НЕ НАНОСИТЕ СМАЗКУ НА ДВИЖУЩИЙСЯ ДИСК. 
Нанесение смазки может затянуть вашу руку в диск, что приведет
к серьезным травмам.

• НЕ ДЕРЖИТЕ руки рядом с диском в то время, когда пила
подключена к источнику питания. Случайный запуск диска может
привести к серьезным травмам.

• НИКОГДА НЕ ДЕРЖИТЕ РУКИ РЯДОМ ИЛИ ЗА ПИЛЬНЫМ 
ДИСКОМ. Диск может стать причиной серьезных травм.

• НЕ ДЕРЖИТЕ РУКИ ПОД ПИЛОЙ, ЕСЛИ ОНА НЕ ВЫКЛЮЧЕНА И НЕ 
ОТСОЕДИНЕНА от источника питания. Соприкосновение с диском
может привести к травме.

• ЗАКРЕПИТЕ ИНСТРУМЕНТ НА УСТОЙЧИВОЙ ОПОРНОЙ 
ПОВЕРХНОСТИ. Вибрация может привести к скольжению,
смещению или опрокидыванию устройства, что может привести
к серьезным травмам.

• ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО ПИЛЬНЫЕ ДИСКИ ДЛЯ ПОПЕРЕЧНЫХ 
РАСПИЛОВ, рекомендованные для торцовочных пил. Для
достижения наилучших результатов не используйте пильные 
диски с твёрдосплавными напайками, угол зубьев которых 
превышает 7 градусов. Не используйте диски с глубокими 
впадинами между зубьями. Они могут отскочить и соприкоснуться
с защитным кожухом и привести к повреждению инструмента и/
или серьезным травмам.

• ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО ДИСКИ ПРАВИЛЬНОГО РАЗМЕРА И ТИПА,
указанного для данного инструмента, чтобы предотвратить 
повреждение устройства и/или серьезные травмы (согласно 
EN847-1).

• ПРОВЕРЯЙТЕ ДИСКИ НА НАЛИЧИЕ ТРЕЩИН или других
повреждений перед работой. Треснувший или поврежденный диск 
может разрушиться с выбросом фрагментов с высокой скоростью,
что может привести к серьезным травмам. Немедленно 
заменяйте треснувшие и поврежденные диски. Соблюдайте 
максимальную скорость, указанную на пильном диске.

• МАКСИМАЛЬНАЯ УКАЗАННАЯ СКОРОСТЬ ДИСКА всегда должна
быть больше или хотя бы равной скорости, указанной на 
паспортной табличке инструмента.

• ДИАМЕТР ПИЛЬНОГО ДИСКА должен соответствовать
обозначениям на паспортной табличке инструмента.

• ОЧИЩАЙТЕ ДИСКИ И ЗАЖИМЫ ДИСКА перед эксплуатацией.
Очистка диска и зажимов диска позволяет вам проверять 
наличие повреждений диска или зажимов диска. Треснувший 
или поврежденный диск или зажим диска могут разрушиться с 
выбросом фрагментов с высокой скоростью, что может привести
к серьезным травмам.

• НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ИСКРИВЛЕННЫЕ ДИСКИ. Убедитесь, что диск
вращается плавно и без вибраций. Вибрирующий диск может 
привести к повреждению устройства и/или серьезным травмам.

• НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ смазочные или чистящие вещества (в
частности, спрей или аэрозоль) в непосредственной близости от 
пластикового защитного кожуха. Поликарбонат, используемый 
в материале защитного кожуха, может повредиться под 
воздействием некоторых химических веществ.

• СЛЕДИТЕ, ЧТОБЫ ЗАЩИТНЫЙ КОЖУХ ВСЕГДА БЫЛ УСТАНОВЛЕН 
НА ИНСТРУМЕНТ и находился в хорошем рабочем состоянии.
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Pусский

Э ектрооборудование торговых марок “Dewalt”  “Stanley”  “Stanley FatMAX”  “BLACK+DECKER”  
Директивы 2014/30/EU ЕВРОПЕЙСКОГО ПАР АМЕН А И СОВЕ А от 26 февра я 2014 г  “О гармонизации законодате ьств Государств-

ч енов ЕС в об асти э ектромагнитной совместимости”  2006/42/ЕС ЕВРОПЕЙСКОГО ПАР АМЕН А И СОВЕ А от 17 мая 2006 г  “О машинах 
и оборудовании” 2014/35/EU ЕВРОПЕЙСКОГО ПАР АМЕН А И СОВЕ А от 26 февра я 2014 г “О гармонизации законодате ьств государств-
ч енов в об асти размещения на рынке э ектрооборудования  предназначенного д я испо ьзования в опреде енных преде ах напряжения”  

Серийный выпуск

Транспортировка. 
Категорически не допускается падение и юбые механические 
воздействия на упаковку при транспортировке
При разгрузке/погрузке не допускается испо ьзование юбого 
вида техники  работающей по принципу зажима упаковки  

Приложение к руководству по эксплуатации электрооборудования для 
определения месяца производства по номеру текущей календарной недели года

Упо номоченное изготовите ем юр ицо  
ООО "Стэн и Б эк энд Деккер"  117485  город Москва  у ица 
Обручева  дом 30/1  строение 2

е ефон + 7 (495) 258-3981 факс  + 7 (495) 258-3984  E-mail  
inbox@dewalt com
Сведения о импортере указаны в сопроводите ьной 
документации и/и и на упаковке

Перечень критических отказов, возможные ошибочные 
действия персонала.
Не допускается эксп уатация изде ия
-При появ ении дыма из корпуса изде ия
-При поврежденном и/ и и ого енном сетевом кабе е
-при повреждении корпуса изде ия защитного кожуха  рукоятки
-при попадании жидкости в корпус
-при возникновении си ьной вибрации
-при возникновении си ьного искрения внутри корпуса
Критерии предельных состояний.
-При поврежденном и/и и ого енном сетевом кабе е
-при повреждении корпуса изде ия

ОВАР СЕР ИФИЦИРОВАН
Орган по сертификации "РОС ЕС - Москва"   Адрес  119049  г  Москва  
у ица Житная  д  14  стр  1  117418  Москва  Нахимовский просп  31 
(фактический)  е ефон  (499) 1292311  (495) 6682893  Факс  (495) 
6682893  E-mail  o ice@rostest ru
Изготовите ь  Изготовите ь  Б эк энд Деккер Хо дингс ГмбХ  Германия  
65510  Идштайн  у  Б эк энд Деккер  40   те  +496126212790  

Хранение. 
Необходимо хранить в сухом месте  вда и от источников повышенных 
температур и воздействия со нечных учей  При хранении 
необходимо избегать резкого перепада температур  Хранение без 
упаковки не допускается
Срок службы.
Срок с ужбы изде ия состав яет 5 ет  Не рекомендуется к 
эксп уатации по истечении 5 ет хранения с даты изготов ения без 
предварите ьной проверки
Дата изготов ения (код даты) указана на корпусе инструмента
Код даты  который также вк ючает год изготов ения  отштампован 
на поверхности корпуса изде ия
Пример
2014 46 XX  где 2014 –год изготов ения  46-неде я изготов ения  
Опреде ить месяц изготов ения по указанной неде е изготов ения 
можно сог асно приведенной ниже таб ице

Месяц Январь Февраль Март Апрель Май Июнь Июль Август Сентябрь Октябрь Ноябрь Декабрь Год 
производства

Не
де

ля

1 5 9 14 18 23 27 31 36 40 44 49

2018
2 6 10 15 19 24 28 32 37 41 45 50
3 7 11 16 20 25 29 33 38 42 46 51
4 8 12 17 21 26 30 34 39 43 47 52

13 22 35 48

Не
де

ля

1 6 10 14 18 23 27 31 36 40 45 49

2019

2 7 11 15 19 24 28 32 37 41 46 50
3 8 12 16 20 25 29 33 38 42 47 51
4 9 13 17 21 26 30 34 39 43 48 52
5 22 35 44

Не
де

ля

1 6 10 14 19 23 27 32 36 40 45 49

2020
2 7 11 15 20 24 28 33 37 41 46 50
3 8 12 16 21 25 29 34 38 42 47 51
4 9 13 17 22 26 30 35 39 43 48 52
5 18 31 44

Не
де

ля

2 6 10 14 19 23 27 32 36 41 45 49

2021
3 7 11 15 20 24 28 33 37 42 46 50
4 8 12 16 21 25 29 34 38 43 47 51
5 9 13 17 22 26 30 35 39 44 48 52

18 31 40 1

Не
де

ля

2 6 10 15 19 23 28 32 36 41 45 49

2022
3 7 11 16 20 24 29 33 37 42 46 50
4 8 12 17 21 25 30 34 38 43 47 51
5 9 13 18 22 26 31 35 39 44 48 52

14 27 40 1




